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BIENVENUE ! SOMMAIRE
Nous vous remercions d'avoir choisi ADAM Audio !

Ces écouteurs sont le fruit d’un travail réalisé avec passion, et nous espérons 
que vous apprécierez votre nouveau H715 Reference. Il a été conçu et fabriqué 
avec la plus grande rigueur, selon des normes strictes, afin que vous puissiez 
en profiter pendant de nombreuses années.

Enregistrez votre H715 Reference à l ’adresse suivante : 
https://id.focusritegroup.com/

Merci et salutations de Berlin,  

 

Christian Hellinger 
Directeur général 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CONTENU

TYPES DE CONNEXION

3.1	 CONNEXIONS STUDIO

3.2	 CONNEXIONS HI-FI

UTILISATION DU H715 REFERENCE

CHANGEMENT DES COUSSINETS

REMPLACEMENT DE L’ARCEAU

LOGICIELS INCLUS

7.1	 PLUGIN UTILITAIRE POUR CASQUE

7.2	 SONNOX LISTENHUB

EXPÉDITION

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES

ENTRETIEN

REMARQUES

4

5

5

6

8

9

10

11

12

12

13

14

14

14

14

15

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

https://id.focusritegroup.com/


4 5H715 REFERENCE [FRANÇAIS] H715 REFERENCE [FRANÇAIS]

1.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	 IMPORTANTES
Pour utiliser ce produit conformément à l'usage prévu, il convient de lire ce guide d'utilisation 
et de suivre les instructions qu' il contient.

Explication des symboles graphiques  

Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral est destiné à avertir l ’utilisateur de la 
présence, dans la documentation accompagnant l ’appareil, de consignes importantes 
relatives à son utilisation et à son entretien.

→ � Veuillez lire attentivement et entièrement ce manuel avant d’utiliser le produit.
→ � N’utilisez pas le produit s’il est manifestement défectueux.
→ � Lorsque vous confiez ce produit à un tiers, veillez à toujours joindre ce manuel.
→ � Gardez ce produit, ses accessoires et les éléments de son emballage hors de portée des 

enfants afin d’éviter tout risque d’ingestion ou d’étouffement.
→ � N’utilisez pas ce produit dans un environnement où vous devez disposer de toutes vos 

capacités auditives.
 
Santé

→ � Ce casque peut générer des niveaux de pression acoustique supérieurs à 85 dB(A). Des 
niveaux sonores élevés peuvent endommager votre ouïe. L'exposition au son dépend de 
la durée et du volume. Une exposition prolongée à des niveaux sonores plus bas peut 
avoir les mêmes effets qu’une exposition plus courte à des niveaux plus élevés. Soyez 
vigilant lors de l 'utilisation de cet appareil.

→ � Le produit génère des champs magnétiques statiques puissants qui peuvent affecter le 
fonctionnement des pacemakers ou des défibrillateurs implantés.

Précautions contre l’endommagement du produit

→ � N'exposez pas ce produit à la pluie ou à l 'humidité. Ne le mouillez jamais et ne versez ni 
ne renversez jamais de liquide directement sur cet appareil.

→ � N’exposez jamais ce produit à des températures extrêmement élevées ou basses.
→ � N’exposez pas le produit à la lumière directe du soleil.
→ � Utilisez uniquement un chiffon sec non pelucheux pour le nettoyage.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, 
is intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous 
voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient  
magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of important operating and maintenance 
[servicing] instructions in the literature accompanying the appliance.

Explanation of Graphical Symbols

Caution: to reduce the risk of fire or electric shock, do not remove back 
cover or any other part. No user-servicable parts inside. Do not expose this 

equipment to rain or moisture. Refer servicing to qualified personnel.

Risk of electrical shock
Do not open

Risque de choc électrique
Ne pas ouvrir

Caution

2. �CONTENU

3. �MODES DE FONCTIONNEMENT
Le H715 Reference propose deux modes de fonctionnement distincts : Studio et Hi-Fi. Ces 
deux modes s’activent à l ’aide du sélecteur d’écoute commune ou séparée, une petite 
touche encastrée sur la coque gauche. Le mode Studio est le réglage par défaut en sortie 
d’usine. 

Pour passer en mode Hi-Fi, utilisez la broche métallique fournie pour appuyer sur la 
touche.  Un « clic » audible indique que l’écoute commune entre les coques gauche et 
droite est désormais séparée et que le mode Hi-Fi est activé. Appuyez de nouveau sur la 
touche pour rétablir l ’écoute commune et activer ainsi le mode Studio. 

Si vous ne savez pas quel mode est activé, branchez le câble à entrée unique sur un 
amplificateur ou une interface. Si le son est diffusé dans les deux oreilles, le mode Studio 
est activé. Si le son est diffusé uniquement du côté où le câble est branché à la coque, le 
mode Hi-Fi est activé.

→ � 1 casque H715 Reference
→ � 1 étui rigide
→ ��� 1 câble studio spiralé de 1,3 m. À 

entrée unique, extensible jusqu’à 3 
m, avec connecteur TRS 3,5 mm

→ � 1 câble Hi-Fi de 3 m. À double entrée, 
avec connecteur Pentaconn 4,4 mm

→ � 1 adaptateur jack 6,3 mm (¼ʺ)

→ � 1 broche métallique pour activer le 
mode Hi-Fi

→ � 2 coussinets en tissu doux
→ � 2 coussinets en similicuir
→ � 1 guide de démarrage rapide
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3.1 �CONNEXIONS STUDIO

1) Identification

Pour utiliser votre casque en studio ou dans un autre environnement équipé de matériel 
professionnel, utilisez le câble studio SPIRALÉ. 

2) Branchement

Insérez le mini-jack unique de 2,5 mm dans la prise de la coque gauche ou droite du H715 
Reference. Le câble est correctement branché lorsque vous entendez un « clic ».

Assurez-vous que l’appareil est éteint, puis raccordez l ’autre extrémité du câble à votre 
équipement de studio. Un adaptateur de 3,5 mm (1/2ʺ) vers 6,3 mm (3/4ʺ) est fourni dans 
l’emballage. 

Le signal stéréo est transmis par le connecteur unique, quelle que soit la coque 
à laquelle il est raccordé. Dans les deux cas, les canaux gauche et droit sont 
reproduits correctement.

3) Réglage

Si le mode Hi-Fi a été activé précédemment, le son ne sera diffusé que dans une seule 
coque. Désactivez-le à l ’aide de la broche métallique, comme décrit précédemment. 

Une fois les branchements et les réglages effectués, allumez votre équipement en 
réglant le volume au minimum. Lancez la lecture d’une source audio, puis augmentez 
progressivement le volume jusqu’à atteindre un niveau sonore sûr et confortable.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, 
is intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous 
voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient  
magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of important operating and maintenance 
[servicing] instructions in the literature accompanying the appliance.

Explanation of Graphical Symbols

Caution: to reduce the risk of fire or electric shock, do not remove back 
cover or any other part. No user-servicable parts inside. Do not expose this 

equipment to rain or moisture. Refer servicing to qualified personnel.

Risk of electrical shock
Do not open

Risque de choc électrique
Ne pas ouvrir

Caution
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3.2 CONNEXIONS HI-FI
1) Identification

Pour associer votre casque à un équipement Hi-Fi, utilisez le câble Hi-Fi DROIT de 3 m 
à double entrée. Ce câble se termine par un connecteur Pentaconn 4,4 mm, destiné aux 
appareils Hi-Fi. 

2) Branchement

Insérez les deux connecteurs mini-jack de 2,5 mm dans les prises des coques gauche et 
droite du H715 Reference jusqu’à entendre deux « clics ». 

Assurez-vous que l’appareil est éteint, puis raccordez l ’autre extrémité du câble à votre 
source audio à l ’aide du connecteur Pentaconn 4,4 mm. 

3) Réglage

En laissant l ’équipement source éteint, utilisez la broche métallique pour activer le mode 
Hi-Fi comme décrit précédemment. L’écoute commune sera ainsi divisée, ce qui permettra 
aux signaux à phase inversée d’être transmis indépendamment aux coques depuis votre 
appareil Hi-Fi. 

Une fois les branchements et les réglages effectués, allumez votre équipement en 
réglant le volume au minimum. Lancez la lecture d’une source audio, puis augmentez 
progressivement le volume jusqu’à atteindre un niveau sonore sûr et confortable.

4. PORT DU H715 REFERENCE
Placez correctement le H715 Reference sur votre tête en vérifiant les repères L (gauche) et 
R (droite) sur les coques. 

Tirez les deux coques vers le bas jusqu'à ce qu’elles reposent confortablement sur vos 
oreilles. Les coques pivotent également pour épouser la forme de votre tête autour des 
oreilles et répartir la pression uniformément.
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5. CHANGEMENT DES COUSSINETS
Pour un confort optimal dans diverses situations d’utilisation, le H715 Reference est fourni 
avec deux paires de coussinets. Les coussinets en tissu doux sont installés par défaut ; 
ceux en similicuir constituent l ’alternative. 

Les deux modèles sont équipés d’un système de fixation magnétique qui facilite leur 
remplacement. Pour retirer un coussinet tirez-le simplement pour l ’éloigner du boîtier du 
haut-parleur jusqu’à ce qu’il se détache de sa surface de fixation. Procédez dans l’ordre 
inverse pour installer des coussinets de rechange ou d’un autre type.

Le réglage sonore du casque est optimisé pour les coussinets en tissu doux installés par 
défaut. Vous pouvez sélectionner une optimisation pour l ’alternative en similicuir à l ’aide 
du plug-in utilitaire pour casque fourni. Pour en savoir plus, consultez la section 7.

Comme les coussinets peuvent se détériorer avec le temps, nous 
recommandons de les remplacer tous les deux ans. Vous préserverez ainsi le 
confort et les performances acoustiques optimales.

6. REMPLACEMENT DE L’ARCEAU
Comme les coussinets, l ’arceau peut se détériorer avec le temps. La conception du H715 
Reference permet de le remplacer facilement si nécessaire. Vous pouvez vous procurer un 
arceau de rechange directement à l ’adresse : https://shop.adam-audio.com/ ou auprès de 
votre revendeur local.

Pour retirer le rembourrage de l’arceau, il suffit de tirer fermement au milieu jusqu’à ce 
qu’il se détache complètement de l ’arceau.

Pour remplacer le rembourrage de l’arceau, insérez une extrémité dans l’embout, puis 
clipsez le rembourrage sur l ’arceau, en commençant par l ’extrémité insérée et en 
procédant ainsi jusqu’à l ’autre extrémité. Insérez l ’extrémité opposée dans l’autre embout.

Après plusieurs « clics », le rembourrage de l’arceau remplacé doit à nouveau s’ajuster 
parfaitement à l ’arceau. 

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, 
is intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous 
voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient  
magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of important operating and maintenance 
[servicing] instructions in the literature accompanying the appliance.

Explanation of Graphical Symbols

Caution: to reduce the risk of fire or electric shock, do not remove back 
cover or any other part. No user-servicable parts inside. Do not expose this 

equipment to rain or moisture. Refer servicing to qualified personnel.

Risk of electrical shock
Do not open

Risque de choc électrique
Ne pas ouvrir

Caution
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Signature sonore PURE Un profil très précis et neutre, adapté au mixage, au 
mastering et à l ’écoute critique.

Signature sonore UNR Uniform Natural Response est une courbe de réponse 
dynamique et naturelle, conçue par ADAM Audio. Inspirée 
de plusieurs produits emblématiques de la marque, elle 
convient à la production, à la composition et à l ’écriture 
de chansons, lorsque la créativité et la fluidité sont 
essentielles.

Le plug-in utilitaire pour casque est compatible avec les formats VST3, AU et AAX. Il 
est conçu pour fonctionner dans des STAN, mais peut également être utilisé de manière 
autonome avec ListenHub. Veuillez consulter la section suivante.

7.2 SONNOX LISTENHUB
ListenHub est un analyseur audio avancé, un comparateur de mixage et un système virtuel 
doté d’un contrôleur de monitoring, conçu par les experts en égalisation de Sonnox. Il 
fournit des entrées/sorties numériques permettant d’acheminer le signal audio depuis 
des STAN, des services de streaming ou des fichiers audio stockés localement. L’analyse 
spectrale et de la largeur stéréo permet d’isoler des bandes de fréquences spécifiques 
ainsi que les limites spatiales du mixage, pour faciliter une prise de décision optimale. De 
plus, le circuit de sortie du système permet de basculer entre deux systèmes d’écoute 
différents, à savoir des casques et des enceintes de monitoring. Pour en savoir plus, 
rendez-vous ici : https://sonnox.com/products/listenhub

Sous macOS, ListenHub est disponible sous forme d’application autonome et de sortie 
audio distincte dans les réglages audio de votre ordinateur. Les plug-ins peuvent être 
hébergés sur les sorties de ListenHub. Les utilisateurs du H715 Reference peuvent ainsi 
charger le plug-in utilitaire pour casque et bénéficier d’un calibrage indépendant de la 
source et valable à l ’échelle du système.

7. LOGICIEL INCLUS
Le H715 Reference est fourni avec une suite logicielle conçue pour enrichir ses 
fonctionnalités et améliorer l ’expérience utilisateur globale. Vous pouvez télécharger le 
logiciel ici :
https://downloads.adam-audio.com/adam-audio/headphones

7.1 PLUG-IN UTILITAIRE POUR 
CASQUE
Le plug-in utilitaire pour casque propose différentes fonctionnalités permettant 
d’optimiser les performances acoustiques des casques ADAM Audio.

Présentation des fonctionnalités

Matériau des coussinets Applique une courbe d’égalisation personnalisée, optimisée 
pour les différents matériaux de coussinets.

Casque Sélectionnez le modèle de casque ADAM Audio que vous 
utilisez.

Compensation du gain Ajuste le gain en fonction de l’égalisation des coussinets afin 
de préserver le volume perçu.

Mode sûreté Empêche l’application de tout gain positif pendant 
l ’égalisation. 

Externalisation Intercommunication réglable par l ’utilisateur pour mieux 
restituer au casque les mixages destinés aux enceintes.

https://sonnox.com/products/listenhub
https://downloads.adam-audio.com/adam-audio/headphones 
https://downloads.adam-audio.com/adam-audio/headphones 
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8. EXPÉDITION
Nous vous recommandons de conserver l ’emballage de votre produit au cas où le casque 
devrait être expédié ou retourné. Dans ce cas, veuillez emballer le casque dans l’étui 
fourni. Sans l’emballage d’origine complet, il est extrêmement difficile de protéger votre 
casque contre les dommages éventuels du transport. ADAM Audio ne peut être tenu 
responsable des dommages survenus pendant le transport en raison d’un emballage 
inapproprié.

9. CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
Pour plus de détails sur les caractéristiques techniques, reportez-vous aux pages dédiées 
au produit ADAM Audio H715 Reference à l ’adresse : https://www.adam-audio.com/
headphones

10. PIÈCES DE RECHANGE
Les accessoires compatibles sont disponibles sur la boutique en ligne ADAM Audio : 
https://shop.adam-audio.com/

11. ENTRETIEN
En dehors des composants décrits dans ce manuel, tout défaut ou autre problème 
affectant l ’utilisation ou les performances du produit doit être signalé à notre service 
après-vente. Pour plus de détails, voir https://www.adam-audio.com.

12. REMARQUES
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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https://downloads.adam-audio.com/adam-audio/headphones 
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https://www.adam-audio.com/headphones 
https://www.adam-audio.com/headphones 
https://shop.adam-audio.com/ 
https://downloads.adam-audio.com/adam-audio/headphones 
https://downloads.adam-audio.com/adam-audio/headphones 
https://www.adam-audio.com
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